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THE GENRE PECULIARITY OF THE ENGLISH NOVELS AT THE TIMES OF G. CHAUCER

Lebedeva Ol'ga Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Yaroslav-the-Wise Novgorod State University
olgalebedeva79@mail.ru

Examining the genre peculiarities of the English novel by the example of “The Canterbury Tales” by G. Chaucer, the author
of the research focuses her attention on the sources which influenced the writing of this work, particularly pointing out
“The Decameron” by G. Boccaccio. An attempt to conduct the comparative analysis of two pairs of novels similar in plot from
“The Canterbury Tales” and “The Decameron” is made. The typological differences of novels of the English and Italian revealed
during the intratextual analysis authors allow finding out the genre peculiarity of the English novel of the Chaucer period as one
of the key stages of the genre development.

Key words and phrases: English novel; comparative analysis; genre; genre peculiarity; historical development.

VIIK 81'42
dus1oJI0ruYecKue HAYKH

B cmamve paccmampusaemcs IUNHOCMb RAPOOUPYIOWE20 ¢ MOYKU 3PEHUsi KOMMYHUKamurHo2o nooxooa. Knaccu-
Qurayus munog KOMMYHUKAMUEHOU TUYHOCMU NAPOOUPYIouwe2o0 npedcmaeiena Ha 0CHOGe MaKux Kpumepues Kax
KOONepamueHocms 00WeHUs, 3ani1aHUpOSaHHOCMb 00WeHUs, mun OucKypca u yeau obwenus. B pabome onucvisa-
10mcs 8bl0eNeHHble MUnbl NApoOOUCMO8, d UMEHHO A2OHAbHbIN U KOONEPAMUBHbILL, UHMEHYUOHANbHBIN U CNOHMAH-
HbIU, UHCIMUMYYUOHAIbHLIU U HEeUHCTNUMYYUOHATILHBIU, d MAKICe Pa3eieKarowull, Kpumuieckutl, KOHmakmoycma-
HAaBIUBAIOWUL, CAMONPE3eHMUPYIOWULL U 8030eiCMEYIOUULL.

Kniouegvie crosa u ghpasul: xaHp pedeBOH Mapoun; KOMMYHUKATHBHAS JTMIHOCTh MapOJUPYIOIIET0; apoANHHbIH
JIICKYPC; MTapOIUiHasi TOHAIbHOCTB; THIIBI TAPOIUPYIOMINX.

JInxauéBa Tarbsina CepreeBHa, K. HUION. H.
Bonzoepaockuii cocyoapcmeennviti mexuuyeckull ynusepcumem
tatslix@gmail.com

MAPOJIUCT KAK KOMMYHUKATHUBHBIN TAII JUYHOCTHU®

deHoMeH Mapoiy B €T0 pa3HBIX acleKTaX CTAaHOBHIICS 0OBbEKTOM M3YydeHHs MHOTHX uccienoareneid (Rose, 1993,
Hutcheon, 2000; Mopo3og, 1930, 1960, TeirsHOB, 1977, Baxtun, 1975, 1990, 1994, Bepounkas, 1987, Houkos, 1989,
Edmmosa, 2005, JIymnaukosa, 2009 [1-3; 5; 8; 11; 13-15; 17; 19; 20]), oOpaTHBIIMX BHIMAaHUE HA TO, YTO JOCTATOYHO
CJIOXHO OIIPENIeTINTh, YaCThI0 KAKOH MapaJurMbl OHa SIBISIETCS, B CBSI3M C YEM Y TEOPETHUKOB IapOJHUH HET €IANHOTO
MHCHUSI O TOM, KAKHMH TIPU3HAKAMH OHA J0JDKHA 00JIa/IaTh, YTOOBI OTIMYATH €€ OT POACTBEHHBIX H CMEKHBIX SBIICHUI.

B nanHO# cTaThe Hac MHTEpPECYET MapoJusi KaK CaMOCTOSITENIbHBIM PEUeBOM JKaHp, a TOUHEE TAaKOW KOMIIOHEHT
€€ CMBICIIOBOH CTPYKTYpHI, Kak 00pa3 aBTopa (1mo «AHkeTe peueBblx xkaHpoB» T. B. IlImenesoii [18, c. 90]), koTo-
PBIi MBI paccMaTpuBaeM B €r0 KOMMYHHKAaTHBHOM acriekte. [lapoaupyromuii, Wiy napoauct, Kak KOMMYHHUKATHB-
Hasl JINYHOCThH B TIpOIiecce OOILICHUS peajn3yeT YCTAHOBKY Ha MapOAMKHHYI0 TOHAJIHHOCTH, KOTOpAas MPEICTaBIsACT
€000 KapuKaTypHYI0 HMHUTALMIO HEJETIOr0 WM MPETEHIIMO3HOTO BepOaIbHOTO M HEBEPOAIBLHOTO MOBEIACHHUS, CO-
3/al01y 0 Komuueckuii a¢ ekt [4, c. 8].

PacnipocTpaHeHHOCTh peveBOTO JKaHpa MapoJWd B pa3HBIX TUHax auckypca [Tam xe, c. 13] cBumerenpcTByeT
0 TOM, YTO MOKHO BBIJICIIUTH PA3JIMIHBIC THIHI MAPOIUCTa KAK KOMMYHHKATHBHOW JTUYHOCTH. [IpemiokuM HEKOTo-
pBIC KpUTEPUH LTS KITAaCCH()UKAIUN THIIOB MAPOIUCTOB!

1) KoomepaTtnBHOCTE/KOH(DIUKTHOCTH OOIICHUS.

JlocTaTO4YHO CIIOKHO OJHO3HAYHO OTPENCNUTH, SBISIETCS JIM OOIIEHHE B MAapOAWHHONW TOHAJIHHOCTH KOOIepa-
TUBHBIM WM KOHQIUKTHEIM. ECITi aBTOp IMTEpaTypHOH Mapoaiy KapuKaTypHO UMHTHPYET IIPOU3BEICHHE KaKOTo-
00 mucarelisi, KpUTHYECKH paccMaTpuBas ero XapakTepHbIE IPUEMbI, BBICBEUUBAs HEAOCTATKH O0BEKTa, TO, CKO-
pee Bcero, Mbl MOXKEM MHTEPIIPETHPOBATh TaKOE OTHOIIEHHE Kak aroHanbHoe [10, c. 408], a aBrop Oyner npuHaa-
JeXKaTh K d2OHATbHOMY muny napooucma. Ho pencTaBuM, 4To aBTOp YUTAET TY HAPOAUIO B KPYTY CBOMX JIpY3€id,
HarpuMep, BO BpeMsl KaKoTro-HUOYIb ITpa3HUKa. 3aMbICeN MapoJuy IIPH STOM HE MEHSETCS, HO HECKOJIBKO MEHSET-
Csl CHTYAIHs: JIOJU COOPaJINCh HE VISl TOTO, YTOObI KDUTHKOBATH aBTOPA ITapOJAUPYEMOr0 TEKCTa, a YTOOBI XOPOLIO
NPOBECTH BpeMs. B 3TOM ciyyae aroHajbpHOCTb NApOJWHM COXPAHIETCS, HO MpPU ATOM MBI MOXEM T'OBOPHTH
1 00 3THKETHOM XapaKkTepe MapoJiifHON TOHAIBHOCTH, T.€. O KOONEpAmugHoM mune napooucmd.

2) 3amnaHupOBAHHOCTL/CIIOHTAHHOCTH OOIICHUS.

B npomecce oOmieHns ycTaHOBKa KOMMYHHKAaHTOB Ha MApOIMHHYIO TOHAIFHOCTh MOKET PEaIM30BBIBATHECS KakK
3aIUTAHUPOBAHHO (MHTCHIMOHAIBHO), TAK M CIIOHTAaHHO. MHmMeHyUOHANb bl mMUun napooucma HaMEepeHHO KaphKa-
TYPHO IKCIUTUIIIPYET HEKOTOPHIE YEPTHl U 0COOSHHOCTH MapOANPYEMOTo TeKCTa, YTOOBI IPUBICYs K HUIM BHIMAaHHE
napTHepa Mo OOIIEHUIO U TTOKAa3aTh UX HEeNEeNoCTh. Cnoumannblil mun napooucma He IIaHUPYeT MapoInio 3apaHee,
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OH JIEHCTBYET «I0 CHUTYyaIluW», IIOTOMY OCHOBHAs Macca ero mapoJauil mpenacTaBiser coboi sxcnpomT. [IpeaBapu-
TEJIbHOE HANMCAHUE TEKCTOB, KaK B CIIy4ae C MHTEHIMOHAIBHBIM THIIOM MapOHCTa, OTCYTCTBYET, U AJs CIIOHTaH-
HOTO MapoucTa XapakTepHa OBICTPOTa KOMMYHUKATUBHOM PEaKIIIH.

3) Twun guckypca.

Paznenenue quckypca ¢ O3UIMNA YIaCTHUKOB OOIICHUS Ha JIMYHOCTHO- U CTaTyCHO-OPHEHTHPOBAHHEIH [9, ¢. 285]
MI03BOJISIET BBIACINTH JIBa THIIA IIAPOJANCTOB — HEMHCTUTYLIMOHAIBHBINA ¥ HHCTUTYIMOHAIBHBIN.

Crennuka uHCmumyyuoHaIbHO20 NApoOUcma 3aKII0YaeTcsl B TOM, YTO €ro KOMMYHUKAaTUBHAS IESTEIbHOCTD
MIPOXOJMT Ha peaslbHOM WIIM BUPTYaJIbHOW CLIEHE, T.K. HHCTHUTYLHOHAJIBHOMY MapOJUIHOMY AUCKYPCY CBOWCTBEHHBI
YepThl TeaTpa, a MapoIucT, HECOMHEHHO, JIOJDKEH 001a1aTh aKTepCKUM MacTepcTBOM. OCOOCHHO BaKHBI aKTEPCKHE
CcrocoOHOCTH, KOTAa 0OBEKTOM MapOJUpPOBAHMSA SIBIAETCS KOHKPETHBIH pealbHBIN YelIOBEK, y3HaBaHHE KOTOPOTO
BO3MOXKHO TOJIBKO TIPH, XOTSl U KapUKAaTYpHOM, HO TOYHOM HM300pa)keHHH. VIHCTUTYIIMOHANBHBIN MapoIuCcT OCy-
LIECTBIISIET OTOOP TEM JUIs MAPOJUii ¢ yueToM 00beMa 3HaHUN CPEJHECTaTUCTHYECKOro 3putens. MeHHO moaTomy
HHCTUTYLIMOHAIbHBIE NTApOAMN HE BCErJa OTIMYAIOTCA TIIyOMHOM, a 3aTparuBaioT JIMIIb ITOBEPXHOCTHBIE SPKHUE,
a ClIeI0BaTEeNbHO, JIETKO Y3HABAaeMbI€ YepThl 00BEKTa MapOIUPOBAHHUS.

Heuncmumyyuonanvnuiii napooucm, Kak Mbl nojiaraeM, HandoJsiee paclpoCTpaHeH B paMKax ObITUHHHOTO TUCKYp-
ca, T.€. 3TO aBTOPHI PAa3HOOOPA3HBIX JUTEPATypPHBIX MAPOANHA, OOBEKTOM KOTOPBIX SIBISCTCS JINTEPATYPHBIA CTHIIb,
KaHp WIN JUTepaTypHOE HamnpasieHHe. COOTBETCTBEHHO, OBITHIHBIE HEMHCTHTYIIMOHAIBHBIEC TTAPOICTHI B OTIPEe-
JICHHOH Mepe OrpaHMYMBAIOT CBOIO ayAWTOPHIO (apecaTa) TEMH, KTO 3HAKOM C OCOOECHHOCTSIMH TApOIHPYEeMOTO
CTHIIA, JKaHpPa, HAMPABJICHHUS U CIIOCOOCH OLIEHUTh MAacTEPCTBO NMapOIHH.

4) Ilenb oOmeHUs.

Kak mns mo60ii KOMMYyHUKaTHBHON JIMYHOCTHU JUISl TTAPOMCTA XapaKTEPHBI OMpPEAEICHHbIE KOMMYHUKATHBHbIC
HaMEepeHHsl, T.K. «<MMEHHO UMH BO MHOTOM OOBSICHSIETCS] BHIOOP KOMMYHHKaHTOM KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB U
CTHIIMCTHYECKUX ITPUEMOB, BepOAIbHBIX M HEBEPOAIBHBIX CPEACTB OOIICHHSI, KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErHil U TaK-
TUK» [12, ¢. 58-59]. MBI BBIICTHIIN CIICTYIOIINE [IEITU TapOUHHOTO OOICHHUS, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT THUIIbI MAPOIH-
CTOB: MOJTy4€HHE/TOCTABIICHUE YOBOJIBCTBHS — Pa3BICKAIONIHI THIT TAPOJIKCTA, OLIEHKA 00ObEKTa MapoJUpOBaHUs — KpH-
TUUYECKUI THI MApOAUCTA, YCTAHOBICHHE U MOJJIEP)KaHue KOHTaKTa — KOHTAKTOYCTAHABJIMBAIOIIMM TUI MapoIICTa, ca-
MOMPE3EHTALMS — CAMOINPE3EHTUPYIOIIUH TUI TapOAUCTa, BO3ACICTBYE Ha aJipecaTa — BO3ACUCTBYIOIIUH TUIT TApOAUCTA.

Paserexarowuii mun napooucma MOXKeT ObITh HHCTUTYIMOHAIBHBIM, T.€. JOCTABIIAIOIINM YIOBOJILCTBHE ajpe-
caTy 3a ONpe/IeIEHHOE MaTepHaIbHOE BOSHATPAKACHHE, M HEMHCTUTYLIMOHAIBHBIM, T.€. PEATU3YIOMINM yCTaHOB-
Ky Ha MapOAMHHYIO TOHAJIBHOCTB [UISl MOJY4YEHHsI yIOBOIBCTBUS, rae cornacHo A. K. Muxanbsckoi, «MMEHHO pedb
BBICTYIIA€T KaK OJJHO U3 TTIABHBIX CPEICTB MOMYUIEeHUs ynoBoIbCTBUs» [LluT. mo: Tam xe, c. 17].

Kpumuueckuii mun napooucma, «BBLIEISSI U THIEPTPOPUPYS TE WIN WHBIE KOMUYECKHE, CTPAHHBIE MM CBOEOO-
pasHbIe 4epThl OpHrHHANA» [6, ¢. 39], TeM caMbIM CYOHUT U OIEHHBAeT ero. IIpu 3ToM MOXHO 3aMETHUTh, YTO CTpaH-
HOCTb M CBO€oOpa3ue 00beKTa NMapoANpOBaHUS MOXKET aMOMBAICHTHO OLIEHHMBAThCs MapoaucTtoM. C OfiHOI CTOPOHBI,
9TO MOXKET OBITh HENPHATHE 00bEKTa, T.K. OH, C TOUKH 3pEHHS ITapOJMCTa, SBIISIETCS HellenbIM. B aToMm ciryyae mapoans
«CTPEMHUTCS JIAIIUTH ICTCTUICCKON 3HAYMMOCTH Pa3IpaXkalolIne ee SBICHHS, JOBECTH HX A0 adcypma» [13, c. 110-111].
C mpyroii CTOpOHBI, TAPOAUIHHOE OCMBICTIEHHE 00BEKTA MOIPa3yMeBaeT HE TOJIBKO €ro OTPHIAHNE, HO M YTBEPXKICHHUE,
TK., kKak ormedaeT B. V. HoBHKOB, cymiecTByeT aBa HMMITylnbca JUIsl CO3JAHHS HApOJUU: «OUCHb HE HPABUTCS)
U «uTeHue-cyactbe» [15, c. 253].

Konmaxmoycmanasnusatowuii mun napooucma BCTPEYaeTCs TOBOJIBHO PEIKO B CHIIy KOMHYECKHU-KAPUKATYPHOTO
OCMBICIICHHS 00beKTa mapoaupoBaHus. Ha Hamr B3, mojepkaHue KOHTaKTa Kak IeJId MapoAUHHOIO OOIIEHHS
BO3MOKHO B TOM CIllyyae, €Clii OOBEKTOM IapOoJMpPOBAHUS HE SBISETCS aApecar; Mapoius He OCKOpOWTeNbHa,
a OCTpPOYMHa; OOBEKT MapoAWH BOCIPUHHMAETCS afpecaToM KaK yMECTHBIH Ui mapoaupoBaHMA. VHade MoOXeT
MIPOU30UTH pa3phIB KOHTAKTA.

Camonpezenmupyrowuii mun napooucma MoJpa3syMeBaeT, YTo JaHHAasg KOMMYHHMKAaTUBHAs JTUYHOCTh KOHCTPYH-
pyeT o0pa3 «SI», crapaeTcst BBLACINTHCS CPEIU APYTUX YWICHOB COLMYMA, YTO MOKET yBEIWYHTH IIAHCHI Ha yIOBIIC-
TBOpeHHe MoTpebHocTel 1ol mrmuHocTH. MccnenoBarenu E. Jlxxornce u T. [IutTMaH yTBEpKOAIOT, YTO CaMOIIPE3CH-
TalMs CBsI3aHA C MOTHUBOM BIIACTH, U BBIACIAIOT TAKNUE BUIBI, KAK BIACTh 00asHMS, BIACTh 3KCIEPTA, BIACTh CTPAXa,
BJIACTH HACTABHUKA M BIACTh cocTpamanus [Llut. mo: 7, c. 97]. MeI monmaraem, 94To B paMKaxX MapoJUHHOTO OOIIEHHS
(0cOoOEHHO MHCTUTYIIMOHAIEHOTO) MOYKHO HAOMIONATh CTPEMIICHIHEe KOMMYHHKaHTa K BIACTH 00asHUs, OCHOBAaHHOW
Ha ONPEENICHHOM IIPHUBIIEKATEIIFHOM CAMOKOHCTpYHpyeMoM oOpase. Bemen 3a A. B. OnsHIYEM 0TMETHM BaXKHOCTh
NPOYHOI 3a(h)MKCUPOBAaHHOCTH 00pasa B MaMsTH aJpecara: «... CO3JaHHbIH 00pa3 JODKEeH ObITh HACHIILIEHHO SPKHM,
SMOTHBHO-MOTHBUPOBAaHHBIM, BOCIIPOU3BOJUTHCS BHOBb M BHOBB, T.€. 00J1a/laTh peKypcHBHOCTBIO» [16, c. 18].

Bosoeiicmeyrowuii mun napooucma oxas3pIBaeT BIMSHUE Ha CO3HAHME ajpecara ¢ 11ebl0 (POPMUPOBAHUS HYX-
HOTO JUIsl TapOoJUPYIOLIero cyObeKTa MpeACTaBiIeHUs] 00 00BEKTe MapoanitHON TOHaIbHOCTH. [IpuMepoM nesiTens-
HOCTH BO3ZIEHCTBYIOIIETO THIA ITapONCTa SBJISIETCS CO3[aHue creruduieckoro oopasa HEKOTOPBIX POCCUHCKHUX U
3apyOeXHBIX OJIUTHKOB B PE3YJIbTATE MHOTOYMCICHHBIX NapOJUi HA HUX.

N3yuenne npu3HaKOB KOMMYHHUKATHBHON JIMIHOCTH MAPOJNCTA, a TAKAKE THUIOB MAPOIUPYIOIIUX JIMIHOCTENH HE TOJb-
KO pacUIMpseT Hallle NPEACTABICHUE O JKaHPEe PEeYeBOM MapOANH, HO TAKXKe MO3BOJISIET IIy0XKe MOHATh KOMMYHHUKAaTHB-
HYIO IpHpoy (heHOMEHA MApOANH B LIETIOM M €0 MPOSIBICHHUS B JUCKYPCE B KaYECTBE APOANIHOIN TOHAIBHOCTH.
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PARODIST AS COMMUNICATIVE TYPE OF PERSONALITY

Likhacheva Tat'yana Sergeevna, Ph. D. in Philology
Volgograd State Technical University
tatslix@gmail.com

The article considers the personality of a parodist in terms of a communicative approach. The classification of the types of paro-
dist’s communicative personality is presented on the basis of such criteria as cooperative nature of communication, preplanned
essence of communication, the type of discourse and communication goals. The paper describes the selected types of parodists,
namely agonistic and cooperative, intentional and spontaneous, institutional and non-institutional, as well as entertaining, critical,
contact-establishing, self-presenting and affecting.

Key words and phrases: speech genre of parody; communicative personality of parodist; parodic discourse; parodic tone; types
of parodists.

YVIK 8125
Dui10J10rH4ecKue HAyKu

Cmambs nocesyena mpyonocmsm nepesoda mepmuna private language na pyccxuii sizvix. Hzeecmuoie nepeoovi
He NO360s10M NOIHOCMbIO 8bIPA3UMb cooepicanue mepmuna Private, ucnonvzosannozo JI. Bumeenwmetinom 0as
cozdanus private language. Ananusz cemanmuku npueamHo20 6 CIOGAPSIX PYCCKO20, NAMUHCKO20 U AH2IULCKO20
A3BIKOB NO36OIUL COeNamb Gbl600 O MOM, YMO Cymb Mux cmopoH Private saxmouaemcs 6 e20 NOHUMAHUU
KAK «CMpemMAue20Csa Haxo0umvcs 6He HeXHceaamenbHo20 05l He2o KOHMPOIA U COXPAHAMb 8 MAlIHE C8OU MUP».

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvl: TepMHH, aleKBaTHOCTh NEPEBOMA; private language; private; privacy; si3bIK TOJIBKO
I caMoro ceosl.
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O IPOBJIEME AJIEKBATHOCTH ITEPEBOJOB
TEPMHUHA PRIVATE LANGUAGE HA PYCCKHM SI3bIK®

Juckyccnn 0 BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOYKHOCTH CYIIECTBOBAHUSA private language 1o CBOCH OCTPOTE «HAITOMHUHAIOT
mopoi cBOAKU OoeBbIX aericTBuid» [10, c¢. 97], a cam 0OCyXIaeMbIii BOIPOC OIICHUBACTCS HE TOJBKO Kak OJUH
13 LIEHTPAJbHBIX BOIPOCOB B HOBeHIIeH aHanuTHyeckod guinocodun (B. A. JlagoB), HO U KaK peIIAIOIINI BOIPOC
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